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HaujioHanbHOro yHiBepcutety 6iopecypcis
i NPYPOLOKOPUCTYBaHHSA YKpaiHu

MocTtaHOBKa Npo6seMu y 3araJisHOMy BUINAL,.
KomneTeHTHiCHMIA nigxig (HaBYaHHA 4epe3 CTBO-
PeHHs NPOBGNEMHUX CUTYyauiid i NiAroToBKa y4YHiB A0
PO3B’sI3aHHSA peasibHUX XXUTTEBUX CUTyaliin) 306e-
pirae cBili MNpiopiTeT Yy BITYM3HSHIA BULiA OCBITI
BXe TpeTe gecatupivys. Mpo ue ceBigunTb i Hewlo-
JaBHO npuiiHATa CTpareria po3BUTKY BULLOT OCBITU
B YkpaiHi Ha 2022-2032 poku, B fkili crnoBodopma

Memoro  cmammi  06paHO  OOC/IOXEHHS
(heHOMeHy  iHmesiekmyasibHOI  KoMremeHyji
Y  KoHmekcmi  npogheciliHoi  nid20mosKu

malibymHix nepeknadavis ma I BMieHHs y
oudakmuyHi yini. Budinsromscsi KOMIOHEHMU
HasBaHoI KoMremeHyii ma sxkasytomscsi 3acaou
rnedazoa2iyHux yMos IXHb020 (hopMysaHHs. Ha
OCHOBI MEOPEMUYHO20 aHa/lizy, y3a2a/bHeHHS!
ma cucmemamu3sayii Haykosoi simepamypu 3

memu 00 KOMMOHEHMIB 32adaHoi” KoMremeHUyji

MU BK/IOYU/IU:  1IPEOMEMHyY 06i3HaHICmb  ma
30amHicmb  Mo6ini3ysamu 00C8i0 Ha OCHOBI
Habymux 3HaHb, ChopMOBaHUX BMiHb ma Hasu-
4OK, & MaKoX pPO3BuUHeHUU HelpoouHamiyHul
MexaHisM nam’smi ma ysaeu. 3anporioHosaHi
Memoou HasYaHHs1 CripsIMOBaHI Ha hopMyBaHHs
yMalibymHix nepekiadaqis makux ck/1adosux, siK
¢hoHOBI, cmpamezidHi ma mepMIHO/IO2iYHI 3Ha-
HHS1, BMiHHSI Ma HaBUYKU IXHb020 3aCMOCYBaHHS1
y npoyeci nepeknady, a Makox MpeHyBaHHsI

makux efieMeHmis 0CobUCMICHO-MCUX0/102i4HOI

Xapakmepucmuku, SiKk nam’sime, ysaea, ysiea,
aHazlimuyHi sikocmi ma mMomusayjisi, mobmo
KO2HIMUBHUX Ma HeKOo2HImuBHUX 30i6Hocmed.
B pesysibmami Buk/1a0eHUX rnepedyMos CKOH-
cmpytioBaHO NPOEKM Has4asIbHOI MOOesTi po3BU-
MKy orucysaHoi KoMremeHruji, sika nepedbayae
PO3WUPEHHST MEHMa/IbHO20 pecypcy Maloym-
HiX Mepekiadaqis Yepes creyjiasibHo PO3P0bsIeHI
nepednepekadaybKi Brpasu-3axoou, Wo BKII0-
Yamumyms: rnepeghpasysaHHs peyeHb mekcmy
opueiHasy, IXHIo KOMIpECito, aHmuyunayjro tio2o
e/IeMeHmiB, CKiadaHHs1 MoHSIMIUHO20 ma mep-
MIiHO/I02i4H020 anapamig 3 020 meMamuku,
MPeHiH2 Ha MoKPaWeHHs1 BUMOBU, MpPeHiH2 Ha
po38UMOK ram’smi ma ysaau. [jo 3axodis, crpsi-
MOBaHUX Ha PO3BUMOK MPOGheciliHo2o iHmMe-
nekmy malibymHix nepeksiadaqis-ghinosnoais, mu

makox BIOHEC/IU HeobXidHicMb IHcmumyanizayji

Kkaghedp nepeknady yHisepcumemis (Memo-
dosio2iyHe yropsioKyBaHHs1 YCix QuCYuUr/iiH ma
IXHE y3anexHeHHs 8i0 yinel mio2omosku nepe-
Knadadig), 3a sIKOI crieyjasibHi ma CycriflbHo-
2ymaHimapHi OUCYUI/IiHU, WO BUK/Ia0atombCs
repeknadayam, MOBUHHI BUPI3HAMUCS CBOIM
KoMapamusHUM Xapakmepom. Baxiusa posis

nio 4yac ¢hopmysaHHsI HasBaHoOI KoMremeHyjli

Ha/iexxamunme makox po3pobuyi crieykypcy abo
MemooOUYHUX BKa3IBOK, Malicmep-kiacam 3 rnpo-

peciliHumu nepeknadadamu ma demMoHcmpauyji

nepeksiadaybkux 0ill suk/1adadem 3 nodasibLum
062080peHHsIM.  [epcriekmusHUM — HanpsiMoMm
rnodasibWux O0C/lOXEeHb MU BBXKAEMO pPO3-
PO6Ky KoHYenyii «nepexnadaybkuli iHmes1ekm»
ma Memoou (ioeo ¢hopMyBaHHSI Ha OCHOBI

meopii  MHOXUHHOCMI  iHMesiekmy  [osapoa
lapoHepa.

KntouoBi cnoBa: aHesilickka mMosa, Memoou
nepeknady, IHmMenekmyasabHa KOMIemeHyjs,
MmalibymHi nepexnadadi, suwja ocsima.

The article deals with the intellectual competency
as a component of would-be translators’ training.
We distinguish elements of the above competency
and describe pedagogical conditions of its forma-
tion. The article offers teaching techniques aimed
at forming such components as background and
terminology knowledge, skills of its use during
a translation process, as well as training such
elements of the individual and psychological
characteristic as memory, attention, imagination,
analytical ability and motivation. The purpose of
the study is to integrate one of the most abstract
competencies of a translator, which includes cog-
nitive and non-cognitive abilities, into didactical
intentions, as well as create a teaching model
with tools, forms and an approach. The model will
have to update the existing techniques and offer
pre-translation exercises to improve a would-be
translator's mental resources necessary to per-
form adequate translations. Thus, our teaching
model includes the following principles: pre-trans-
lation exercises based on analyses of source
texts; studying terminology by comparing parallel
source and target texts; demonstrations and dis-
cussions of the teacher’s translations/interpreta-
tions; trainings organized by professional trans-
lators; institualization of translation departments
(introducing a comparative approach to teaching
basic and optional subjects). What is more, an
adequate formation of a translator’s professional
intellect is to be finished off by designing a spe-
cial course or method guidelines used to squeeze
all the techniques described into a systematized
model offering students and teachers to collabo-
rate and debate over choosing the best solutions.
Last but not least, the suggested model allows
us to talk about a more sophisticated framework
of a translator’s professional competence which
will include a component made up of some odd
cognitive and non-cognitive abilities included into
different sub-competencies due to their abstract
character. Our subsequent research is going to
be focused on Howard Gardner’s theory of mul-
tiple intelligences used to shape the concept of a
translator’s professional intellect and to describe
the most effective formative technology.

Key words: English, translating techniques,
intellectual competency, would-be translators,
higher education.

«KOMMETEHTHICTb» Ta i NoXifHi 3ycTpivatoTbes 18 pa3
[2]. Mpo aKkTyasIbHICTb KOMMNETEHTHICHOIO HaBYaHHSA
MabyTHIX nepeknagadiB CBiUATL TakOX Benvka
Ki/TbKICTb HayKOBMX AOPOOKIB 3apybiXHMUX Ta BiTUM3-
HAHUX [OOCNIAHVKIB 3i 3rafjaHol raslysi 3a OCTaHHI
POKMW. Jluwe OAMH BUMYCK MiXHAPOAHOro IHTepHeT-
BUaaHHa «lMepeknagaupbki cTyaii» 3a 2023 pik Hani-
yye Maixe ABICTi CTOPIHOK AOCiAXeHb [11].
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AHania ocTaHHiX pocnimKkeHb i nyoGnikauin.
Ckna, KOMMETEHTHOCTEN-KoMNeTeHLili  30kpema
nepeknagaubknx 3a OCTaHHI AecATUpiYYs BUSBMB
cebe fAK pyxnmBa CUCTEMA, XapakTep AKOT «3aBXau
Oyfe xapakTepusyBaTnUcs NEBHOK HE3aBEPLLEHICTHO»
[5, c.175]. bararto 3 KOMMNOHEeHTIB (hax0BOT KOMMETEHT-
HOCTI Nepeknajava BXe AicTann BUYepnHi aucepra-
LiiHI onucK Ta AOCAIMKEHHS, SK-OT: KOMYHiKaTuBHa
(H. M. binoyc), ncuxonoriyda (H. O. Muxasnbyyk), noni-
KynetypHa (M. M. Mouap), iHdhopmauiiHa (I. M. Mna-
XOTHIOK), npodoeciiiHa (O. O. Porynbcbka), eTnyHa
(T. I. CemuriHiBcbka), nparmMaTnyHa (H. B. AuninHa)
TOLLO.

IHTenekTyasibHa KOMMETEeHLis, WO 3Haxo4uTbCA
B pakypcCi Haworo AOCNiAXeHHs, Bneplue B yKpaiH-
CbKOMY nepekafo3HaBCTBi po3rnaganacb axis-
usMM aBiauiiiHoil ranysi Ha yoni 3 A. . MyamaHsHOM
[4] Cepef KOMNOHEHTIB iHTENEKTYas/IbHOT KOMMNETeH-
Uil [OCNIAHVKM BUAINATL OCBIYEHICTb Nepeknagaya;
3[4aTHICTb OLHATKM Ta MOGini3yBaT! CBOI YMiHHS
i HaBUYKN.

deHOoMEH iHTeNekTyaslbHOT KOMMETEHLT K NCUXO-
NOriYyHOT KaTeropil 3HalLOB CBOE BUCBIT/IEHHS B aHa-
nisi B. M. ®ininosuy [3]. Mg iHTENEeKTyaIbHOK KOM-
neTeHLiel0 AOCNIgHVLS PO3yMi€E TFOTOBHICTb 0CO6U
aKTMBI3yBaTV pPecypcu CBOr0 MEHTa/lbHOro AO0CBiAY,
TOOGTO 34ATHICTb PO3B’A3yBaTV MPOOGNEMHI cuTyaui
Ha 6a3i HabyTuNX 3HaHb.

BugineHHA HeBupilleHUMX paHiwe 4acTuH
3arajibHOI NPOGeMU. FK MW YNEBHWU/TUCb HA OCHOBI
aHaniszy fgocnigpkeHb 3 npodeciiHol KOMMNETEHT-
HOCTI nepeknagaya, KOMMNOHEHTU (PEHOMEHY iHTe-
NeKTyaslbHOT KOMMETEHLUii HecMinMBO PO3MNOpPOLLEHI
y cKnagi iHWux KoMmneTeHuin i Tomy notpebye, Ha
Hawly AyMKy, cuctemarmsadii Ta BUAINIEHHSA B OKpeMy
rpyny 3arasbHOI nepekiafaubkoi KOMMETEHTHOCTI.
HeobxigHO 3aBepLUMTY HayKOBUIA ONUC 3rafaHoi KoM-
neTeHLil Ta OKpecnnTn nepegymMoBu Ansi CTBOPEHHS
MeToAMYHOT Mogeni i popMyBaHHSI.

Merta cTtarTi. MeTo Haworo AOCNiAXEeHHS € BTi-
NEHHS y ANAAKTUYHI LiNi oAHIET i3 HallabCTPaKTHILLMX
KOMMETEeHLji nepeknagada, sfka BIOHOCUTLCA [0
coepyt KOTHITUBHMX Ta HEKOTHITUBHMX 34iOHOCTEN.

Buknag OCHOBHOro matepiany. Ha Hawly gymky,
nepefyMoBW A1 BUAIIEHHS iHTENEeKTyaslbHOT KOM-
neTeHuii nepeknagadya npornsafalTbca y nepLumx
[OCNIMKEHHAX — nepeknagaubkoi  KOMNETEHTHOCTI
icnaHCbKUM  nepeknafosHaBLeM-xiHkolo — Mapicu
Mpecac, fika ynepwe BuAinuna ponepeknagalbKy
komneTeHujito. Cepen, KOMMNOHEHTIB 3ragaHoi Komne-
TeHUii gocniAHNLSA BU3HAYa€E MaslOBUBYEHY 3AaTHICTb
nepeknagaya [0 «KOTHITUBHOI THY4YKOCTi Ta AvBep-
FEHTHOro MucneHHs» [10, c. 134], nokIMkaHux Aono-
MOITV MepeknagadeBi akTUBIi3yBaTy HabyTi paHiwe
3HaHHA 3 Temu nepeknagy Ta TBOpPYO MiginTM Ao
TXHbOr0 3aCTOCYBaHHA.

BpuTaHcbka ncuxosnoriyHa cninka gae Take Bu3Ha-
YEHHS  iHTeNeKTyaslbHI  KOMMETEeHLji: 3A4aTHICTb
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0COOMCTOCTI IHTerpyBaT SK KOTHITVBHI (3arasibHi),
Tak i HEKOTHITUBHI (IHAMBIAYanbHI) pucw [7].

Ak BiAOMO, 6yAb-siKa KOMMETEHLIA TlyMavnTbCs
AK CYKYMHICTb 3HaHb, BMiHb, HaBMYOK Ta OCOOUCTIC-
HWX 3Ai6HOCTEN, NOTPIGHMX ANsi edPEKTUBHOIO BUKO-
HaHHA 3aB[aHHA NEBHOr0 PIBHA cknagHocTi [6; 9].
OCKi/IbKM OCBIYEHICTb [AeAKMMU [O0C/igHMKaMKN Bid-
HOCUTBLCS A0 6iNbll 3araslbHOT eKCTPasliHIBICTUYHOT
HaaKoMMeTeHUji: “EKCTpasliHrBICTUYHA KOMMETEHLs
CKNafaEeTbCa 3 EHUVKNOoMNeANYHOro, TeMaTuyHoro Ta
GiKy/IbTYpHOro 3HaHHA" [9, ¢. 610], To 40 3HaHb 06pa-
HOI KOMMETeHUii MW NPONOHYEMO BiAHECTU (POHOBY
iH(bopMaLito, a 40 MCUXOI0ro-0COBUCTICHMX Xapak-
TEPUCTUK — Ha/IEXHWUI pPiBEHb PO3BUTKY Mam’aTi Ta
yBarn. BMiHHA | HABUYKM NOMAraTUMyTb Y 3[4i6GHOCTI
MOO6ini3yBaTn-akTMBI3yBaT HabyTi 3HaHHA Ta cdop-
MOBaHi NPOdIECINHO-0COBUCTICHI SKOCTI.

OTXe, Ha OCHOBI aHanisy ncuxosioro-negaroriy-
HOI niTepatypun Ta AOTUYHUX JOCNILKEHD MU POBUMO
BMCHOBOK MPO TakWil CKiaf iHTeNnekTyaslbHOI KOM-
neTeHuii: npegMeTHO-)oHOBa 06i3HaHICTL Ta 34aT-
HIiCTb MOGiNi3yBaTK AOCBIA HA OCHOBI HAOYTUX 3HaHb,
cthopmoBaHNX BMiHb Ta HABUYOK, & TakoX PO3BUHE-
HOro HeMpoAMHaMIYHOTO MexaHi3My nam’aTi Ta yBaru.

MeTtoau dhopMyBaHHA 3rafjaHoro cknaay iHTesnex-
TyasIbHOI KOMMEeTeHUji 6a3yBaTMMyTbCA Ha BrpasBax
nigrotoeyoro (nepegnepeknanalbkoro) piBHs, TO6TO
Takvx, WO He nepefbavaloTb BnacHe nepeknag,
a fiMLe TPeHyITb IHTeNekTyanbHWn anapaTt Ha cTpe-
COCTIVKICTb Ta BUTPUBAJTICTb.

Mepepaxyemo HalnoLMpeHilli BUAN NiArOoTOBYMX
BNpaB [/19 HaBYaHHA NMCbMOBOIO Ta YCHOro nepe-
knagis [1; 5]

— nepedipasyBaHHA peyeHb TEKCTY OpuriHasly
(gani: TO);

— KOmnpecis peyeHb TO;

— aHTuyunauyia enementis TO,;

— CKNafaHHA MOHATINHOIO Ta TEepMIHO/IOrNYHOro
anapariB 3 TemaTukm TO;

— TPEHIHT Ha MoKpaLleHHsA BUMOBM (CKOPOMOBKMN);

— TPEHIHr Ha PO3BUTOK Nam’sATi Ta yBarn (NOBTO-
pPeHHA nepenikiB CniB, NpeuusiinHoi  iHdopmauil
(undop, iIMEH, TOMOHIMIB), «CHIXXHWI KOM>»).

Po3BuBakun rHy4KiCTb MUCMIEHHEBUX MPOLIECIB,
nepLui Tpy BUAM BNPaB MOXYTb, HA HaLLy AYMKY, CMi-
JIMBO MpPEeTeHAyBaTh Ha HaKOMWYEHHS MEHTasIbHOro
LOCBiZy, HEOOXiAHOTO Mif, Yac 34iNCHEHHS Npodeciin-
HOI nepeknajaubkoi OianbHOCTI. Brnpasu Ha ckia-
OaHHSA NOHATINHO-TEPMIHOMONYHOIO anapary TEKCTIB
36araqytoTb 3HAHHEBUI KOMMOHEHT iHTeNekTyasibHOl
KOMMNETEeHUji, a NpoteciinHO-NCUXOMOriYHI TPEHIHIN
CrpusTb  (POPMYBAHHIO HEKOTHITUBHUX  34i6HOC-
Tei, BUTPMBASIOCTI Ta CTPECOCTINKOCTI MEHTa/IbHOTO
MeXaHi3my.

[na BUKOHaHHA BNpaBM 3i CKNafaHHA TepMi-
HO/IOMYHOrO0 C/IOBHUKA MEBHOI HAyKOBO-TEXHIYHOT
raslysi JOUINbHMM, Ha Hawy Oymky, 6yae Bukopuc-
TaHHA napasieflbHUX TEeKCTiB, YKIafeHUX HOCisAMU
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y CBOIX MOBHO-KY/IbTYPHUX MPOCTOpax, asie Ha aHa-
NIOriYHy TemaTtuky. 3asBuyain Asa Takux uinei nigxo-
OSTb PO34iNn i3 LWKIAbHUX NiAPYYHUKIB, JOKYMEHTMH,
KOAEKCU, TEXHIYHI IHCTPYKUil Towo. 3icTaBHUIA aHa-
Ni3 Takmx napasnenbHUX TEeKCTIB nepegbavae noLuyk
TEPMIHO/OrIT CNiJIbBHUX KOHLENTIB, BiAMIHHICTb y3YyCiB,
BUAI/IEHHA C/I0BOCMNO/TyYEHb 3 PI3HUMU CUHTaKCWY-
HUMK 3B’A3KamMKn  (MpeanKaTUBHUIA, aTpubyTUBHWIA,
06’EKTHUIA, PENATUBHUIA) Ta TXHE 3iCTaBNEHHS.

dopmMyBaHHSA pPO3YMOBUX 3Ai6HOCTE Ta KOM-
NMOHEHTIB HEKOrHITUBHUX puc (Hanp., MoTuBaLis)
iHTEeNeKTyasnlbHOT KOMMNETEeHUii Yy npeacTaBHUKIB
paHHbLOro loHauTBa Ta Mnepiofy paHHbOI [Aopoc-
nocti (adolescence & early adulthood), go fAkux
3a AesdkMMmn  knacudikauismm BIiKOBOT MNCUMXOAOTiT
(4. B. EnbkoHiH, E. EpiKcoH), HanexnTb CTydeHT-
CTBO Y BiLi Big 17 A0 22 pokiB, 3a HALLOH rinoTes3oto,
He MOXKe afilekBaTHO peasizyBatucs 6e3 ypaxyBaHHSA
Teopii HachnigyBaHHA (I Tappg). MparHeHHs [o igeH-
Tudbikalii cBoro Micusi y [A0OpOoC/iIOMY CYCHiNbCTBI
BM3Ha4Yae noTtpeby npencTtaBHUKIB HOHALLKOrO BiKY
y MOLIYKY NpuKNagiB ans HacnigyBaHHsA. Y nioaeni
ONUCyBaHOro BIKY CMNOCTEpPIraeTbCA MNCUXOJ0riyHa
3[aTHICTb BUNTUCS LLIAXOM iMiTawii 3pa3kiB npoce-
CiliHOT noBefiHk1. TOMY BaXX/IMBOK CKNaA0BoOK Mif-
rOTOBYOrO eTany My BBaXaEMO NpuiioM AeMOHCTpa-
uii Buknagayem. HasaHa nepeanepeknagaubka
Bnpasa nepegbayae COpURHATTA CTyAeHTamy Ha
CNyX BMKNagjaubKkoro nepeknagy 3 noganblunm Aoro
OGroBOPEHHSIM Ta MIAKPECNEHHSM, Ha IXHIO OYMKY,
BAANUX/HEBLANNX, PilleHb, Npe3eHTaLilo B/1acHoro
BapiaHTy nepegadi KOHUENTya/lbHO-CTWU/1bOBOTO
3micTy TO. Takuii nepegnepeknagaubkvii etan 3a
HawyM NpunyLeHHaM opMyBaTMe Yy CTYAEHTIB
NO3WTMBHY MOTMBALIO A0 MalibyTHbOI NpodeciinHOl
fisnbHocTi. Came 3akpinieHHsa y nam’aTti J4uHKU
KapTWHOK NO3MTVBHOIO LOCBIAY BU3HAYaTUMe y maii-
Oy THIX Nepeknagadis eHAopdiHi3aLito opraHiamy nig
yac BMKOHaHHS npoLecy nepeknagy, a Takox Brsu-
BaTV Ha HagjiiHe (yHKLIOHYBaHHA Nam’siTi Ta CTilike
dhokycyBaHHA yBaru.

CTBOpEHHI0 MO3UTUBHOIO ifgeasnty ANA Hacnigy-
BaHHA CNPUATUMYTb TaKOX 3yCTPiYi-TPEHIHIX 3 BifO-
MUMW YCNILLHUMYW NPaKTUKYOUMMU Nepeknajadyamu.

Posrnagatoumn 3micT Ta NOCNiAOBHICTb BUKOHAHHS
MPOMOHOBaHUX nepefnepeknajaubkux Brpas Ha
(bopMyBaHHS iHTENEeKTya/IbHOI KOMMEeTeHLi, 30ce-
peauMoch Ha HaCTyMHUX CTpaTeriyHux MOMeHTax.

Meplw 3a BCe, OCHOBHI BMiHHS, LLIO PO3BMBAOTHLCS
Ha 3aHATTAX 3 Nepeknagy, MoXxHa po3noginnTu Ha agi
rpynu. o nepLioi Hanexarb BMiHHS, HeOOXigHI ans
3[iiCHEHHST nepedrnepekiadaybko2o aHasmisy, nif,
yac SKOro BM3HAYaETLCA 3arasibHa cTpareris nepe-
Knagy BignoBiAHO [0 MOro MeTw, TUMy TEKCTy, WO
nepeknafaeTbcs, i 0cobMBOCTEN peuunieHTa, Ans
AKOro npusHavaeTbcA nepeknag. Lo gpyroi rpynu
BXOASATb BMiHHSA, WO BuU3HavalTb Oii nepeksadaya
y ripoyeci nepeksaoy.

Tomy, y 3aranbHUX pucax, nepegnepexknagaubkuii
aHani3 BK/toYae:

— nonepeiHe 3HaNOMCTBO 3 IPeoOMemMoM BUXIO-
HO20 MM0BIOOM/IEHHS (NIOPYYHUKM, [OOBIAHUKM, KOH-
cynbTauii y cneujanicTis);

— yKnagaHHs mepmiHo/102i4HUX CrUCKIB Ta BU3Ha-
YEHHS JeHoTaTiB X TEPMIHIB;

— BMBYEHHS napasiesibHux mexkcmis Ha MI1 (moBa
nepeknagy) Tiei )X abo 6M3bKOT TEMATUKN;

— nonepesHe YUMaHHs BCb020 mekcmy.

BBaxkxaeMo 3a HeobXigHe NpoiNCcTpyBaTh A0UiNb-
HICTb Ta 3aCTOCyBaHHS Ha MpakTuLi eTany BUBYEHHS
napanenbHoro Tekcty MI 3 6113bkoT abo i4eHTUYHOT
Tematukn TO. MeTolo BUBYEHHSA TAKOro TEKCTY € O3Ha-
NOM/IEHHSA 3 TEPMIHOMOrMNYHMM anaparomM TemaTuku
(pedhepeHuiiHnii NigpiBEHb CEMAHTUYHOIO PIiBHS),
a TaKoX BUOKPEMJIEHHA Y3ya/lbHUX HenpegukaTus-
HMX C/TIOBOCMO/yYeHb (KOMMOHEHTHUIA MiAPIBEHB), SAKI
rpynyoTbea Ha aTpuByTUBHI (MPUKMETHUK + IMEHHNIK),
06’eKTHI (OiecnioBo + IMEHHUK Yy QOYHKLIT AogaTky abo
IMEHHMK + IMEHHMK Y POLOBOMY BiAMiHKY) Ta pens-
TVBHI (OiecnoBo + NpUCNiBHUK abo 06CTaBUHA).

ATpunbyuis: OOHOUMEHHO 3apsiOXeHi misa 8io-
wmoBXyrombcsi 00He Bi0 00HO20, a Pi3HOLUMEeHHO
3apsioxeHi — npums2ytomscs. — Two particles with
like charges, both positive or both negative, repel
each other, while two particles with unlike charges
are attracted.

OG’eKTHICTb: SHBUWE MEPMOE/IEKMPOHHOI eMicil
rosis2ae y momy, wjo Haspimi Memasiu suriycKkaromo
eslIekmpoHU. — As necessary as the stream of elec-
trons is the electrode that emits them.

Pensuia: 3MiHHUM cmpyMoM Hasusaromb makuli
cmpym, Skul nepioou4yHO 3MiHKOEMbCS 3a 3HAYEH-
HaM | HanpsiMoMm. — An alternating current (A.C.), on
the other hand, continually reverses in direction,
as its name implies.

(Yci npuknaaw B34Ti 3 BIi4NOBIAHUX NiAPYYHUKIB.)

OnucaHi nigrotoByi BMpaBuM BUKOHYHTbCA Ha
KOXHOMY 3aHATTI i nepefyoTb Bnpasam Asa dop-
MyBaHHS HaBMYOK Ta BNpasBam /19 PO3BUTKY YMiHb.
CniBBigHOLWEHHA NigcMcTeM Brnpas 65vmk4ye 40 3aKiH-
YEeHHS1 BUBYEHHS MOAYNS 3MIHIOETLCS | MMTOMa Bara
NiAroToBYMX BNpaB 3MEHLUYETbCS [5, C. 282].

B YkpaiHi mano-nomasy npofoBXYETbCA MpoLec
iHCTUTYanizaujii kaceap nepeknagy (MeTogosnorivyHe
YyNOpsSAKYBaHHA YCIX AWCUMMIIH Ta TXHE Yy3anex-
HEHHSA Big, UiNein nigroToBkM nepeknagadis), AKUiA
nepenbavae cknagaHHa CTygeHTaMu TepMiHOOoriY-
HMX CMIOBHVKIB Mif 4ac BUBYEHHS YCiX TEOPETUYHUX
KypciB Ta (popMyBaHHS BigNOBIAHOT MeEHTasIbHOT
6a3n MalibyTHiXx nepeknagadis. [o npouecy iHCTW-
Tyanizauii HaBY4aHHS nNepeknagadvyie Ta pPO3BUTKY
iHTEeNeKTya/IbHOI KOMMEeTeHLiT M/ TakoX BiLHOCUMO
ONAAKTUYHY YMOBY, 3a SKOI NEKUiNHO-TeOpEeTUYHNI
mMaTepian NoAaeTbCsl OAHIED MOBY BuMKagavyem abo
nigpy4yHNKOM, a BIONoBigi CTyAeHTiB BigdyBakTbCcA
iHWoOt0. Came TakvM YAHOM MY BUK/TAAEMO 3aHATTS,
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Hanpuknag, 3 icTopii MOBW, TEOPETUYHUIA MaTepian
AKX OBroBOPHETLCSA IHO3EMHOK MOBOK, a Mpak-
TUYHO-CEMIHAPCLKI 3aHATTS BeAyTbCs pigHow. Aeski
AVCUMNNIHKW, HaNpuUKNag, 3 NaTUHCLKOT MOBM YeKalTb
Ha PO3P0O6KY crneLianibHUX aHITOMOBHUX MiAPYYHMKIB,
B SIKMX Byna 6 NpUCYTHS nLLe NaTUHCbKO-aHrNilicbka
MOBHa napa.

Ha Tni po3rnsaHyTnx popm, MeToAiB Ta nNpuiioMis
oopMyBaHHS IHTeNEeKTyaNbHOI KOMMNETEHLi negaror
ONVHAETLCA Nepes CnoKycow 06'€AHaHHS BCbOro
CMEeKTpy NiAroToBYMX Nepeanepeknajalbknx Brpas-
cTpaTeriin Ta ix iHTerpauii B OKpemuii cneukypc-tpe-
HiHr. TeparoriyHo nepeaymMoBOK A/ CTBOPEHHS
Takoro cneukypcy € po3pobka aBTOHOMHOT CUCTEMMU-
MoAeni, fika cknagatuMeTbCs 3 MpuiioMiB, 3aco-
6iB, dhopm i migxoQy Ta rapaHTyBaTUME [AOCATHEHHS
YiTKO OKpecneHoi MeTn — oopMyBaHHSA 06I3HAHOCTI
Ta rOTOBHOCTI aKkTUBI3yBaTU PECYPCU MEHTa/IbHOIO
poceigy. OgHMM i3 NPoBIAHUX NpUIAOMIB Mogeni doop-
MYBaHHS iHTENEKTYya/IbHOT KOMMETEHLIT M/ BBaXXAEMO
OEeMOHCTpaLilo npodieciinnx Aili BMKNagavem, Lo
[ae 3mMory CTyjeHTam HaO4YHO 3aHYyPUTUCH Y NCUXOS0-
riyHi npouecu nepeknagy. [o 3acobiB hopMyBaHHS
06paHoi KoMneTeHUil MM BiAHOCMMO peTesibHO CKNa-
[OEHI KOMMN/IEKCHU 3 NOKpaLLEeHHst nam’aTi, yBaru, ooHo-
BMX 3HaHb Ta TepMiHoforiyHoro anaparty. OCHOBHa
chopma poboTn Haf nepegnepeknagalbkumMmn Brpa-
BaMu — iHAMBIAyaNlbHO-KOMaHAHa poboTa CTyAeHTIB
MDK C000l0 Ta 3 BMKIagadeMm. | HapeluTi 3aBepLuye
cknapg nepeaymoB, HEOOXiAHUX AN PO3POOKM caMo-
CTiliHOT TEXHONOTIT HaBYaHHS, KOMMNETEHTHICHMIA Nig-
Xig, mogeni, Wo nepenbavae npakTnyHe opMyBaHHSA
3HaHb, BMiHb, HABMYOK, MOTUBIB, NOI/ISAIB Ta 0COOMC-
TICHO-MCUXOMOTiYHMX pUc, Ak 3abesnedvarb ycnilHe
BMKOHaHHSA NpodheciliHnx 060B’A3KIB.

BUCHOBKW. |HTenekTyasibHa KOMMNETEHLiA ckna-
JaeTbcA 3 NpegMeTHO-DOHOBOI 06i3HAHOCTI Ta 34aT-
HiCTb MOGini3yBaTy AOCBI4 HA OCHOBI HABYTUX 3HaHb,
cchopMOBaHMX BMiHb Ta HaBUYOK, @ TakoX PO3BUHE-
HOro HelpoAUHaMIYHOTO MexaHi3My nam'saTi Ta yBaru.
[o 3HaHb 06paHOl KOMNETEHLIT MW MPOMNOHYEMO Bif-
HecTu (poHOBY iH(hopMaLito, a 4o NCUXo10ro-ocobuc-
TICHUX XapaKTepUCTUK — HaUIEXHWUIA PiBEHb PO3BUTKY
nam’ati Ta ysaru. BMiHHA | HaBUYKM NoNAratuMyTb
y 34i6HOCTI MOGini3yBaTu-akTUBI3yBaTn HabyTi 3Ha-
HHSA Ta cchopMOBaHi NPOPEeCinHO-0COBUCTICHI AKOCTI.

MeToan chopMyBaHHSI 3rafjaHoro ckiagy iHTe-
NeKTyasibHOI KoMneTeHLiT 6a3yBaTMyTbCA Ha Bripa-
Bax MiArotoByoro (nepegnepeknagaubkoro) piBHA,
TOOGTO Takux, WO He nepenbadvaloTb BnacHe nepe-
Knaj, a nuile TPEeHYHTb IHTeNeKTyalbHWl anapaTt Ha
CTPECOCTIKICTb Ta BUTPUB&JIICTb, PO3BMBAIOTL YSABY
Ha OCHOBI aHasli3y Ta MOTMBALLit0 3aBASKN 3aLlikasrie-
HOCTI B mpoLieci nepeknaay sk MOX/IMBOCTi MO3UTUBHO
rOPMOHI3yBaTK BiAYyTTA Ta emoui. o Taknx My Bif-
HOCUMO: nepegnepeknagaubki Mmoaudikauii pedyeHb
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TO (nepedypasyBaHHA, KOMMpPECI), CKNnajaHHA Tep-
MIHO/IOMYHOrO anapaTty Ha OCHOBI MOPIBHA/ILHOIO
aHaulizy napasiefnibHUX TEKCTIB iAeHTUUYHOI TemMaTuKu
Ta 3MICTY, TPEHIHTU-TEXHIKM HA NOKPALLEHHS, BUMOBY,
nam’aTi, yBaru, aHasi3 BMKNa4aLbkoro nepeknagy,
npe3eHTauil BlaCHOro 6a4yeHHs nepeknagy TOro um
iHLLIOro TekcTy, hopMyBaHHSA iHAMBIAYa/IbHOTO nepe-
KnagaubKoro CTUK, 3yCTPIYi-TPEHIHTN 3 NPaKTUKYHO-
YMMU Nepekagadyamu, iIHCTUTyasli3alisa 3MiCTy OCBITU
ManbyTHIX nepeknagadvis, ABOMOBHE BUK/Ia4aHHS
TEOPETUYHO-MPAKTUYHNX Ta BWOBIPKOBMX AWNCLUMIIIH
HaBYa/IbHOI Mporpamu, po3pobka chneLkypcy-Tpe-
HiHTY «®OpMyBaHHsI iHTENEeKTYyaslbHOT KoMneTeHuil
nepeknagava.

Hawi noganbLui po3Bigkn i3 AocnigpKyBaHO! TeMU
MW NNaHyEMO MOB’A3aTU 3 TEOPIE MHOXWHHOCTI
iHTenekty loBappa lapaHepa i 3ocepeanTucs Ha
ONAAKTUYHUX yMOBax (POpPMyBaHHSA iHrBICTUYHOIO
IHTENeKTy y ManbyTHIX nepekiagadqis.

BIENIOrPA®IYHNIA CIINCOK:

1. NiteiHsK O. B. 36ipHMK BNpaB /15 3aHSATb 3 YCHOTO
nepeknagy: aHrno-ykpaiHcbka MoBHa napa. BiHHMUSA:
Hosa KHura, 2019. 232 c.

2. Crpareria po3BUTKY BULLOI OCBITUM B YKpaiHi Ha
2022-2032 poku: PosnopsigpxeHHs KabiHeTy MiHicTpiB
Ykpaiun No 286-p Big 23.02.2022. URL: https://zakon.
rada.gov.ua/laws/show/286-2022-%D1%80#Text (mata
3BepHeHHs: 26.09.2023).

3. ®ininosuy B. M. PO3BUTOK IHTENEKTyasIbHOI
KOMMNETEHTHOCTI 0COBMCTOCTI B HaBYa/IbHiIil AisiNIbHOCTI.
URL: http://www.appsychology.org.ua/data/jrn/v10/
i25/51.pdf (nata 3BepHeHHs: 26.09.2023).

4. dopmMyBaHHS YCHOI KOMMeTeHUii nepeknagava
aBiaujinHoi ranysi/ A. TyamaHsiH Ta iH. URL: http://er.nau.
edu.ua:8080/handle/NAU/10838 (gata 3BEPHEHHS:
26.09.2023).

5. YepHoBatuii J1. M. MeTtoamka BUKIAOAHHS
nepeknagy sk crneujianbHOCTI: NIAPYYHWK A0S CTyA.
BULLMX 3aknaf. OCBITW 3a cneujasibHICTIO «[Mepeknan».
BiHHMuA: HoBa KHura, 2013. 376 c.

6. Beillerot J. Les competences collectives et la
guestion des savoirs. Cahiers pedagogiques. 1991.
Ne 297. P. 40-51.

7. Chamorro-Premuzic T., Furnham A. Personality
and Intellectual Competence. Psychology Press. New
York. 2005. 216 p.

8. Guir R. Nouvelles competences des formateurs
et nouvelles technologies. Education permanente. 1996.
Ne 127. P. 61-72.

9. PACTE  2005: Investigating  Translation
Competence: Conseptual Methodological Issues /
A. Hurtado, A. Beeby, M. Fernandez [et al.] Meta. Vol. 50,
Ne 2. 2005. P. 609-619.

10.Presas M. Los componentos de la competencia
pretraductora en el marco del disefio curricular / ed.
por I. G. lzquierdo, J. Verdegal. Los estudios de la
traduccion: un reto didactico. Castell6: Publicacions de
la Universitat Jaume [, 1998. P. 131-134.

11. Translation Studies. 2023. Vol. 16. No. 2. P. 167-322.



